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KVG. QUARTZ AT ITS BEST 


Wenn Sie heute mit Telekommunikation, MeB- 
oder Fernwirktechnik zu tun haben, ist für Sie 
die Qualität eines Quarzes das Maß aller Dinge. 
Erfolg, Funktion und Sicherheit Ihrer Produkte, 
hängen von der Perfektion eines kleinen 
Bauteils ab. Machen Sie keine Kompromisse: 
Quarze der KVG zählen weltweit zur absoluten 
Spitzenklasse. Aus gutem Grund. 


Zum Beispiel: An uns und unsere Produkte 
stellen wir zu jeder Zeit einen bedingungslosen 
Qualitätsanspruch. Das fängt bei der Entwick- 
lung eines Produktes an und hört bei der Qua- 
litatskontrolle noch lange nicht auf. 


KVG. INNOVATIONS IN QUARTZ 


Forschung und Entwicklung haben bei der KVG 
schon seit jeher einen hohen Stellenwert. Im 
Bereich der Quarzmeßtechnik haben wir Stan- 
dards gesetzt, an denen sich unsere Mitbewer- 
ber orientieren — weltweit. Wenn nötig, ent- 
wickeln, konstruieren und produzieren wir das 
maßgeschneiderte Produkt für Ihren Anwen- 
dungsbereich — individuell für Sie. 


KVG. WORKING TOGETHER FOR 
SUCCESS 


Ganz gleich, ob Sie sich mit der Entwicklung 
eines Funkgerätes, eines Wettersatelliten oder 
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einer Raketensteuerung befassen — schon wäh- 
rend der Entwicklungs- und Konstruktionsphase 
sind Sie bei uns an der richtigen Adresse. Spre- 
chen Sie mit den Spezialisten der KVG - je eher, 
desto besser. Denn nur vereinte Kräfte erzielen 
das beste Ergebnis! 


KVG. SELECTED TO BE THE BEST 


Wenn Quarz ein Thema für Sie ist; wenn die 
Qualität eines Quarzes für Sie das Maß aller 
Dinge ist; wenn Sie die konstruktive Zusammen- 
arbeit mit einem leistungsfähigen Partner schat- 


zen; wenn Sie Wert auf individuelle Lösung Ihrer 


Quarz-Probleme legen; wenn Sie morgen noch 
erfolgreicher sein wollen — dann sind wir Ihr 
Partner. KVG — von Anfang an. 
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G. QUARTZ AT ITS BEST 


u have to rely on telecommunication, measurement- 
lecontrol engineering in your every day life, then the 
ity of a crystal will be of immense importance. 
tion, safety and success of your products depends on 
ıbsolute perfection of one tiny component. So don’t 
romise: KVG crystals are the best of their kind - 
dwide. And that has good reasons: 


re forever aiming at unconditional quality standards 
urselves and our products. It begins with the develop- 
| of a product and goes on through to the end 
iction; carried out by an independent quality control 
on. But it doesn’t end there. 


KVG. INNOVATIONS IN QUARTZ 


Research and development have always been 
rated highly at KVG. This reflects in the stan- 
dards we have set in crystal measuring techni- 
ques, which are used by our competitors and 
customers all over the world. If necessary, we 
will construct, test and produce your product 
according to your individual needs. 


KVG. WORKING TOGETHER FOR 
SUCCESS 


Whether you're concerned with the develop- 
ment of a radio, a weather satellite or even 
rocket control steering - KVG is the right address 
for you. Talk with the experts from KVG - the 
sooner the better - because only joined forces 
gain optimal results! 


KVG. SELECTED TO BE THE BEST 


If crystal products are something that interest 
you; whenever the quality of a crystal is of 
immense importance; if ever you appreciate the 
intensive and constructive cooperation of a 
powerful partner; whenever you value an indi- 
vidual answer to your crystal problems; and 
whenever you want fo be even more successful 
tomorrow than today - then we're your partner. 


KVG - right from the start. 


QUARZOSZILLATOREN 


Einleitung 

Das KVG-Programm umfaßt zur Zeit Quarzoszillato- 
ren im Frequenzbereich von 2 kHz bis 300 MHz. Eine 
moderne rechnergestützte Fertigung, abgesichert 
durch ständige Qualitatskontrolle und Wareneingangs- 
kontrolle der Bauelemente, ist die Voraussetzung für 
hochwertige KVG-Oszillatoren. Bei der Bezeichnung, 
den Testmethoden und den Testbedingungen richtet 
sich die KVG nach IEC 679-1, 679-2 und DIN 45174. 
Die Quarzoszillatoren sind nach grundlegenden Ei- 
genschafter in 4 Gruppen aufgeteilt: 

— Einfache-Quarzoszillatoren (PX0) 

— Spannungsgesteuerte Quarzoszillatoren (VCXO) 
— Temperaturkompensierte Quarzoszillatoren (TCX0) 
—Temperaturstabilisierte Quarzoszillatoren (0CX0) 
Jederzeit sind auch Kombinationen möglich, die 
mehrere Eigenschaften miteinander vereinen: 
z. B. temperaturkompensierte VCXO's, spannungs- 
gesteuerte TCX0’s und OCXO’s 
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CRYSTAL OSCILLATORS — 


Introduction 
At present KVG-crystal oscillators span a frequency 
range from 2 kHz to 300 MHz. Modern computer- 
controlled production, assisted by continuous quality 
control and incoming inspection of all components, is 
the precondition for high-quality KVG-crystal oscilla- 
tors. Designation, test methods and test conditions of 
all KVG-oscillators conform to IEC 679-1 and IEC 679- 
2. The crystal oscillators are divided into 4 categories 
according to their basic characteristics: 

— Package crystal oscillators (PXO) 

— Voltage controlled crystal oscillators (VCXO) 
—Temperature compensated crystal oscillators (TCXO) 
— Oven controlled crystal oscillators (0CX0)) 

It is possible to combine several of these characteri- 
stics: e.g. temperature compensated VCX0's, voltage 
controlled TCX0’s and OCX0’s 


Introduction 
Les oscillateurs à quartz que nous produisons actuel- 
lement couvrent une plage s'étendant de 2 kHz à 
300 MHz. Une production assistée par ordinateur, 
contrôlée en qualité à tous les niveaux de fabrication, 
un choix rigoureux de tous les composants font de nos 
oscillateurs des produits de très haute qualité. En ce 
qui concerne la désignation, les paramètres et les con- 
ditions d'essais, nos oscillateurs correspondent aux 
normes CEI 679-1 et 679-2. Les oscillateurs à quartz 
sont classés en 4 catégories selon leurs caractéristi- 
ques fondamentales: 
— Oscillateurs à quartz simples (PXO) 
— Oscillateurs à quartz commandés en tension (VCXO) 
—Oscillateurs à quartz compensés en température 
(TCXO) 
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1. Einfache Quarzoszillatoren (PX0) 
Die Abhängigkeit der Frequenz dieser Oszillatoren 
von der Temperatur wird im wesentlichen vom Quarz 
beeinflußt. Je nach Arbeitstemperaturbereich liegt 
die Frequenzstabilität in der Größenordnung von 
+100 x 10% bis +7 x 10%. Anwendungsgebiete 
dieser Oszillatoren sind: Mikroprozessoren, Compu- 
ter, PCM-Systeme. 


2. Spannungsgesteuerte Quarzos- 
zillatoren (VCXO) 

Die Ausgangsfrequenz dieser Oszillatoren wird durch 
eine extern angelegte Spannung verändert oder mo- 
duliert. Ihr Ziehbereich reicht je nach Nennfrequenz, 
Abstimmspannung und Gehäuseabmessungen von 
+50 ppm bis + 200 ppm. VCX0’s werden in Kommu- 
nikations- und Elektronikgeräten meistens als Fre- 
quenzmodulatoren und als ein Teil von Phasenregel- 
schleifen (PLL) eingesetzt. , | 


1. Package Crystal Oscillators (PXO) 
The frequency dependence of these oscillators by 
temperature variation is essentially influenced by the 
crystal. Depending on the operating temperature 
range, the frequency stability lies between +- 100 x 
10% and +7 x 10%. These oscillators are applied in 
microprocessors, computers and PCM-systems. 


2. Voltage Controlled Crystal Oscil- 
lators (VCXO) 

The output frequency of these oscillators is changed 
or modulated by an external voltage. Depending on 
the nominal frequency, pulling voltage and case di- 
mensions they can be adjusted from + 50 ppm to 
+ 200 ppm. VCX0’s are applied in communication 
and electronic equipment mostly as frequency medu- 
lators and as a part of phase locked loops (PLL). 


— Oscillateurs à quartz thermostates (0CX0) 
Plusieurs combinaisons de ces caractéristiques sont 
toujours possibles: par ex. VCXO compensé en tempé- 
rature, TCXO et OCXO commandé en tension. 


1. Oscillateurs a quartz simples 
(PXO) 

La dérive de la fréquence en temperature de ces os- 
cillateurs dépend essentiellement du quartz. Selon la 
gamme de température la stabilité en fréquence est 
de + 100 x 10% à +7 x 10°. Ces oscillateurs sont 
utilisés pour les microprocesseurs, les ordinateurs et 
les systèmes MIC. 


2. Oscillateurs à quartz comman- 
des en tension (VCXO) 

La fréquence de sortie de ces oscillateurs varie ou se 
module grâce à une tension externe. Selon la fré- 
quence nominale, la valeur de la tension et le volume 
du boîtier, les oscillateurs peuvent être ajustés de 
+50 ppm à +200 ppm. Les VCXO sont utilisés en elec- 
tronique et pour les télécommunications surtout 
comme modulateur de fréquence et, en partie, des ré- 
gulateurs de phase a retard (PLL). 


3. Temperaturkompensierte 
Quarzoszillatoren (TCXO) 

Mittels eines analogen oder digitalen Kompensa- 
tionsverfahrens wird die Frequenzänderung über 
den Arbeitstemperaturbereich stabilisiert. Die er- 
reichbare Frequenzstabilität von TCXO's liegt in der 
Größenordnung von +0,5 x 10% bis 5 x 10° je nach 
Temperaturbereich. Vorrangig werden TCX0’s in 
mobilen und stationären Funkgeräten eingesetzt. 
Weitere Anwendungsgebiete sind : Navigationssyste- 
me, Meßgeräte (Frequenzzähler, Synthesizer). 


4.Temperaturstabilisierte Quarzos- 
zillatoren (OCXO) 

Die wesentliche Eigenschaft des OCXO ist die hohe 
Stabilität der Ausgangsfrequenz. Der Quarz bzw. Os- 
zillator wird in einem hochgenauen Ofen auf kon- 


stanterTemperatur gehalten, dadurch läßt sich eine 


Frequenzstabilität von + 1 x 107° bis + 1 x 107 
erreichen. Anwendungsgebiete sind: Feststationen 
für Mobilfunk, Satellitenübertragungssysteme, Na- 
vigationssysteme, Frequenzzähler, Synthesizer und 
Meßgeräte. 
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3. Temperature Compensated 
Crystal Oscillators (TCXO) 

By means of an analogue or digital compensation 
method the variation of frequency over the tempera- 
ture range is stabilized. Depending on the tempera- 
ture range the frequency stability lies between 
+0,5x 10° and +5 x 10°. TCX0’s are mostly used 
in mobile radio equipments and mobile radio sta- 
tions. Further applications are in navigation systems 
and measurement systems (frequency counter, syn- 
thesizer). 


4. Oven Controlled Crystal Oscilla- 
tors (OCX0O) 

The most important characteristic of an OCXO is the 
high stability of the output frequency. In a high- 
stability oven the crystal or crystal oscillator is set at 
‘a constant temperature. Thus a temperature stability 
of +1 x 10 to +1 x 107 can be achieved. These 
oscillators are applied in base stations of mobile 
radios, satellite transmission systems, navigation sy- 
stems, frequency counters, synthesizers and measu- 
ring equipments. 


3. Oscillateurs a quartz compenses 
en temperature (TCXO) 

La dérive en fréquence dans la gamme de tempéra- 
ture est stabilisée à l'aide d'une compensation analo- 
gique ou digitale. Selon la gamme de température 
la stabilité en fréquence est de + 0,5 x 10% à 
+5 x 10%. Les TCXO sont surtout utilisés pour les ap- 
pareils de télécommunication mobiles et stationnai- 
res, pour les systèmes de navigation, les appareils de 
mesures (fréquencemètres, synthétiseurs). 


4. Oscillateurs à quartz thermosta- 
tes (0OCX0) 

La caractéristique essentielle d'un OCXO est la haute 
stabilité de la fréquence de sortie. Le quartz ou bien 
l'oscillateur à quartz est maintenu à une température 


‘constante dans un thermostat de haute stabilité. Ainsi 


on peut obtenir une dérive de + 1 x 10'° à 
+1x 107. Les OCXO sont utilisés pour les stations de 
radio, les systèmes de transmissions satellites, les 
systèmes de navigation, les fréquencemètres, les 
synthétiseurs et les appareils de mesures. 


Normen für Quarzoszillatoren 


DIN 45174 Teil 1 + Beiblatt 1: 
Quarzoszillatoren; Begriffe 

DIN 45174 Teil 2: 
Quarzoszillatoren; Prüfungen 

DIN 45175 Teil 1: 
Quarzoszillatoren; Leitfaden für Anwendung 
DIN 45175 Teil 3: 
Quarzoszillatoren; Checkliste für 

in Datenblättern anzugebende Eigenschaften 
DIN IEC 49 (CO) 188 

Gehäuse für Quarzoszillatoren 


Standards for Crystal Oscillators 


IEC-Publication 679: 

Quartz crystal controlled oscillators 
Publ. 679-1 (Part 1): 

General information, test conditions and methods 
Publ. 679-2 (Part 2): 

Guide to the use of quartz-crystal 
controlled oscillators 

IEC 49 (central office) 188 
Crystal oscillator outlines 
MIL-0-55310 B: 

General specification for crystal oscillators 


Kurzübersicht Summar 


Standardprogramm 


V-100/200 
V-110/210 
V-120/220 
V-500/520 
V-510/530 


VCXO 


T0-100/200 
T0-210 
TCXO-A 
TCXO-F 
TCXO-G 


TCXO 


OCX0 


Standard programme 


Serie Freq uenzbereich 
Series Frequency range 
Série Gamme de fréa uence 


xD re 0,01 
5 2 


ia Dallas à quartz 


Publication CEI 679: 

Oscillateurs pilotés par quartz 

Publications 679-1 (Premiére 
partie): Informations générales, conditions et 
méthodes d'essai 

Publications 679-2 (Deuxième 
partie): Guide pour l’utilisation des oscillateurs 
pilotes par quartz 

CEI 49 (Bureau Central) 188 
Encombrements des oscillateurs à quartz 


Résumé 
Programme standard 


0,1 ] 10 100 (MHz) 
5 25) DER 205 5 


Ziehkennlinien [ppm] TCXO-Prinzipschaltbild — 

300 1. Spannungsstabilisator 
VCXO-Ziehkennlinien. Beispiel aus 250 en 
unserem Fertigungs-Programm. 20 À pu La 


5. Endverstärker 


CSO Vs 25 30 3.5 AG Als SO 


VCX0-534 16,384 MHz 


5-Punkt-Kompensation 
Poe Temperaturbereich -10 °C ... +70 °C 


dh. 1: unkompensiert 
2: Kompensationspunkt 
3: kompensiert 


Eee: 


zn 


0,51,021,572,9 7:5. 3,02375740457 5/0 


Uz [V] 


Temperaturverhalten: 
TCX0-M Serie, 5 MHz 
Bezugstemperatur 25 °C 


OS OS 2272757310885 740) 7) 5 50) 


-20 
yl -40 
(NS -60 


Af/f [ppm] Af/f [ppm] 
+2 +2 


Af/f (ppm) 


NS 


Kunde: 


Typ: 


Oszillatorenspezifikation 


KVG.-Spez: 


Nennfrequenz 


Frequenzstabilität 
im Temperaturbereich 


Bezugstemperatur 
Alterung pro Jahr 


Alterung im 1. Jahr 


Frequenzkorrektur 
mit internem Trimmer 


Kundenspez.: 


Ziehbereich | 


Ziehspannung 
negative Frequenzablage 


positive Frequenzablage 
Linearität 


Nennfrequenztoleranz 


mit externem Potentiometer 


mit externer Spannung 


Frequenzstabilitat 
bei Betriebsspannungsänderungen um + 
bei Laständerung um + 


Betriebsspannung 
Stromaufnahme 


Ausgangssignal 
Last 


Tastverhältnis 


Phasenrauschen 


Kurzzeitstabilität 


Oberwellenabstand 


Nebenwellenabstand 


Betriebstemperaturbereich 


Lagertemperaturbereich 


Umgebungsbedingungen 
Schock 


Vibration 


Feuchte 


Luftdruck 


Lötbarkeit 


Beschriftung 


Gehäuseabmessungen 


Sonstige Daten 


Datum Name 


Ausgabe 


geprüft 


Bemerkungen 


Oscillator specification 


customer: 


KVG-specification: 


nominal frequency 
_ frequency stability 


over temperature range 


reference temperature 
aging per year 


aging during the first year 


frequency correction 
_ with internal trimmer 


type: 


customer-specification: 


pulling range 


pulling voltage Uz 


negative frequency deviation at 


positive frequency deviation at 
linearity 


nominal frequency tolerance _ 


with external potentiometer 


with external voltage 


_ frequency stability 
vs. supply voltage change 
vs. load change 
supply voltage 


current drain 


output signal 
load 


duty cycle 


phase noise 


short term stability 


harmonic oscillations 


spurious oscillations 


operable temperature range 
storage temperature range 


environmental conditions 


shock 


vibration 


humidity 


barometric pressure 


solderability 


marking 


case dimensions 


additional data 


Date 


Name 


Edited 


Approved 


Remarks: 


JO 


Il 


Wwe 


All 


Specification d'un oscillateur 


client: type: 

specification KVG: specification client: 

frequence nominale excursion de frequence 

stabilite de frequence contröle de tension Uz 

dans la gamme de temperature la dérive en fréquence est negative à 
température de référence la dérive en fréquence est positive à 
vieillissement par an linearite 

vieillissement pour la premiere année tolérance de fréquence nominale 


correction de fréquence 
par trimmer interne 


par potentiomètre externe 
par tension externe 


stabilité de fréquence 
en fonction de la variation d'alimentation % 


ar 
en fonction de la variation de charge + % 


tension d’alimentation 


consommation 


signal de sortie 


charge 


rapport cyclique 


bruit de phases 


stabilité de fréquence à court terme 


distortion harmonique 


oscillations parasites 


gamme de température de fonctionnement 


gamme de température de stockage 


conditions d'essais climatiques et mécaniques 
choc 


vibration 


humidité 


pression atmosphérique 


soudabilité 


marquage 


dimensions du boîtier 


autres caractéristiques 


établi 
vérifié 


date nom Remarques: 


Seite: 


Quarzoszillatoren Serie XO 


Integrierte Quarz- 
oszillatoren- 


Schaltung IX0-01 1.2 
X0 500 1.4 
X0 700/710 1.6 
XO für 

PCM-Systeme 1.8 
Bauformen 1.10 


Page: 
Crystal oscillators serie XO 


Integrated circuit for 
crystal oscillators 


IX0-01 1.2 

X0 500 1.4 

X0 700/710 1.6 

X0 for 

PCM-systems 1.8 

Cases 1.10 
Page: 


Oscillateurs a quartz série XO 
Circuit intégré pour 
oscillateurs à quartz 


IX0-01 lez 
X0 500 1.4 
X0 700/710 1.6 
X0 pour systèmes 

MIC 1.8 


Boîtiers 1.10 


‘chemo a 


min3 


0,25 


Maße in mm 
Dimensions in mm 
Dimensions en mm 


ae 
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Integrierte Quarzoszillator-Schaltung IX0-01 


Integrated circuit IXO-01 for Crystal Oscillators 


Circuit intégré pour oscillateurs à quartz IX0-01 


Betriebs- 
spannung U, 


a . 
Voltage U, 


Stromaufnahme 


Supply current 


Externe Belastung der Stabilität von U, 
stabilisierten Spannung 
(ca. 7,5 V an Pin 8) 


| max. external load of | $ 


U, 


AU 

Wert Uns 0,5 In 
Value 95V...20V < 10 mA < 20 mA pro mA 
Valeur per mA ext. load 

_ par mA 
Testbedingungen U,=12V 
Test conditions z Pin 8 ohne DC-Last U, = 12V p= 12V 
Conditions de Pin 8 without external load 
mesure Broche 8 non chargée 


Integrierte 
Quarzoszillator-Schaltung 
IX0-01 


IX0-01 ist eine integrierte Schaltung im 
8-poligen CER-DIP-dual-in-line-Gehäuse, 
verwendbar als stabiler Quarzoszillator 
mit sehr geringer Rückwirkung der Os- 
zillatorstufe auf den Quarz. Mit einem 
Minimum an externen Bauelementen 
sind AT-Grundtonquarze von 1...30 MHz 
einsetzbar. Durch Einfügen eines 
Schwingkreises ist der IX0-01 für Ober- 
ton-Quarze bis 60 MHz geeignet. Aus- 
gänge: Wahlweise Offen-Kollektor (für 
Anschluß eines Schwingkreises), einer 
Drossel bzw. eines Breitbandübertragers 
oder niederohmiger Ermitterausgang. 
Passende Quarze liefert KVG unter der 
Spezifikation XA 050, XA 051 bzw. XA 
052. 


Integrated Circuit 
IX0-01 
for Crystal Oscillators 


The IX0-01 is an integrated circuit in an 
8-pin CERDIP dual-in-line package for 
application as stable crystal oscillator 
with exceptionally low interaction bet- 
ween quartz-crystal and sustaining sta- 
ge. With a minimum of external compo- 
nents, AT-cut crystals between 1 MHz 
and 30 MHz (fundamental) can be ap- 
plied. An additional tuned circuit allows 
operation with overtone crystals up to 60 
MHz. Output configurations: Open col- 
lector (for external tuned circuit, RF- 
choke or broadband transformer) or low 
impedance emitter follower. 

Suitable crystals are available with spe- 
cification XA 050, XA 051 or XA 052. 


Circuit integre 
pour oscillateurs a quartz 
IX0-01 


Proposé en boitier CERDIP 8 broches, ce 
circuit intégré est destiné à la réalisation 
d’oscillateurs à quartz de grande stabili- 
té. Ila été conçu de manière à minimiser 
l'influence de l'étage oscillateur sur le 
quartz. Entre 1 MHz et 30 MHz, on em- 
ploira des quartz AT en mode fondamen- 
tal avec une dépense de composants 
externes réduite. L'introduction d’un cir- 
cuit accordé permet de fonctionner en 
mode partiel jusqu'à 60 MHz. Sorties: au 
choix sur collecteur ouvert (pour inser- 
tion d'un circuit accordé, d'une self ou 
d'un transformateur à large bande) ou à 
basse impédance sur émetteur. 

Nous fournissons sous la référence XA 
050, XA 051 et XA 052 des quartz spé- 
cialement adaptés à cet oscillateur. 


| Temperaturgang der HF-Ausgangsspannung 


<05mV/°C 


U,=12V 


internen Spannungs- | Kollektorausgang | Emitterausgang | Betriebsspannungs- 
stabilisierung U, 


>5V pp > 500 mV pp 


R = 2kQ 
Schaltung 1 
Circuit No. 1 
Montage | 


R > 2000 
Schaltung 2 
Circuit No. 2 
Montage 2 


Applikationsbeispiele 


Stiftbelegung 
Pin configuration 
Brochage 


Ausgänge 
Qutputs 
Sorties 
Blockschaltbild 
Block diagram 
Synopthique 
ret Ug 
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Spannungsstabilisierung Pufferstufe Endstufe 
Voltage regulator Oszillator Buffer Output stage 
Stobilisation de tension Buffer Sortie 


Frequenzstabilität bei: 
Last- 


änderungen änderungen 


al <5x 104 


U,=9,5V... 20V 
10 MHz 


Schaltung | 
Circuit ] 
Montage 1 


Applications 
1. Grundtonoszillatoren 


1. Oscillators for fundamental mode crystals 


1. Oscillateur fondamental 


+ 12V 


Kollektor-Ausgang Frequenz  <5MHz:X,=X, 
Collector output Frequency >5 MHz: XX, =X, 
Sortie de collecteur Fréquence 


+ 12V 


Emitter-Ausgang / Emitter output / Sortie sur émetteur 


Betriebstemperatur- 


bereich 


— 40 °C... 


+85 °C 


Lagertemperatur- 
bereich 


ook Greer 105.1 


Exemples d'application 
2. Obertonoszillatoren 


2. Oscillators for overtone crystals 
2. Oscillateur partiel 


+ 12V 


Parallelresonazoszillator 
Parallel resonance oscillator 
Oscillateur à résonance parallèle 


+ 12V 


10nF 
+4 


D 


“| 


100pF 
Il 
XA 051 
100pF 


Serienresonanzoszillator 
Series resonance oscillator 
Oscillateur à résonance série 


Bauform 96 


15,24+0,2 


max13,1 


XO Serie 500 Frequenzbereich: 10 — 35 MHz © Bauform: 96 
XO series 500 Frequency range: 10 - 35 MHz © Case style: 96 
© Boîtier: 9% 


XO serie 500 Gamme de fréquence: 10 - 35 MHz 


Typ | Frequenz im Alterung 
| stabilität | Temperatur- | pro Jahr 
Bereich 


X0 Serie 5 


7 : a 
500 | <+20x 105 | 0°C..+70°C 


fo 


* Frequenzstabilität bei: Betriebs- | Stromaufnahme Augungson: 00.0 Tg Lagertemperatur- 
Betriebsspannungs- | Laständerung | spannung TTL,CMOS Last Tast- temperatur- Bereich 
änderung um + 5% | um + 5% kompatibel (HCMOS) | verhältnis | Bereich 


max. +3 ppm max. +3 ppm | 5V+0,25V | max. 35 mA Low < 0,4V, High > 4V | TTL2,CMOSIO | 40%... 60% | — 10 °C...+80 °C | — 40°C...+85 °C 


XO Serie 500 Testschaltung/Test circuit/Circuit d'essai 


Pinbelegung 

1. Frei 1A - 
ee Oscillator 
8. HF-Ausgang aoe 


14. Betriebsspannung U, 


LING 
7. Ground 
8. RF-Output 


14. Supply voltage U, 


N.C. 
Masse 


N 
Sortie HF & 


4. Tension d'alimentation U, 


— Sy 


Bauform 92 


15,2440,2 


TEC49(CO)188 
DIN IEC49(CO)188:CO-15 


Bauform 93 


15,24+0,2 


IEC49(CD)188 
DIN IEC49(CO)188:CO-15 


max20,5 
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XO Serie 700 Frequenzbereich: 3 kHz - 35 MHz e Bauform: 93 


XO Serie 710 Frequenzbereich: 35 MHz - 300 MHz © Bauform: 92 

XO series 700 Frequency range: 3 kHz - 35 MHz © Case style: 93 

XO series 710 Frequency range: 35 MHz - 300 MHz e (Case style: 92 

XO serie 700 Gamme de fréquence: 3 kHz - 35 MHz © Boîtier: 93 

XO série 710 Gamme de fréquence: 35 MHz - 300 MHz + Boîtier: 92 

Typ | Frequenz- Im Alterung | min. Frequenzkorrektur Frequenzstabilität bei: F 
stabilität  |Temperatur- | pro Jahr f [MHz] Betriebsspannungs- | Laständerung 

| Bereich max. f<50 | f>50 | mit | änderung um 3: 378 um + 5% 
Type | Frequency- Within operating Aging | min. Frequency correction — . 


|stability temperature |peryeur RUE 


+. 


XO Serie 700 
X0-701 | <+15 x10*| —40°C...+ 80°C 
x0-702 + 
X0-703 0°C...+ 50°C 
XO Serie 710 
X0-711 | <+15 x10% 
X0-712 | <+10 x10% 
X0-713 | <+7 x 10% 


internem 
Trimmer 
internal 

Trimmer 
Trimmer 
interne 


max.+3x10 | max.+1x10° 


internem 
Trimmer 
internal 
Trimmer 
Trimmer 
interne 


—40°C...+ 80°C 
—20°C...+ 70°C 
0°C...+ 50°C 


+5x10° | +3x10° max. +3x 10° | max.+1x10°® 


Phasenrauschen / Phase noise / Bruit de phase 
Typisch, zum Beispiel bei: 
Typical, for example at: 


68.736 MHz 278.528 MHz 
à OL 
, i NULL DT ON 
is UE | UT 
-90 | 
-100 
N N 
ae ae 
>; DUO 
cd co 
ES Le 
= = -120 
a a 
= i= 
2 = -130 
: EI eT] 
lie JB AR ME IE 
ö 3 
E ee Ut TU 
10 100 1k 10k 100k 10 100 10k 100k 
Frequenz F (Hz) Frequenz F (Hz) 


Betriebs- | max. Stromaufnahme | Ausgangssignal Betriebs- Lagertemperatur- 
spannung |  F[MHz] TTL, CMOS | Sinus Last Oberwellenabstand Nebenwellen-| Tast- temperatur- Bereich 
a f<10 |f<20 | f>20 kompl | f<150 MHz |f>150 N abstand | verhältnis | Bereich 


a Load 
Spurious [ | temperature 


Low < 0,4V, 
High > 4V 


— 45 °(...+85 °C 
— 25 °C...475 °C | — 55 °C...+105 °C 
— 10 °C...+60 °C 


— 45 °C...+85 °C 
5V +0,25V 25 mA 50 Ohm >26 dB >18 dB > 60 dB 5047501 55 °C. .+105°C 
—10°C...+60 °C 
X0 700/710 Testschaltung / Test circuit / Circuit d'essai 
Pinbelegung 
| Er 
: N Gehäuse Up 
. Frei 
5. Frei 
X0 700 
An = Oscilloscope 
mas Car] 
1. Supply voltage U | Counter | 
2. RF-Output Us 
2. Ground, case 
4, NC 
SN LE X0 710 


Tension d'alimentation U, 
Sortie HF 


Masse, boîtier on cy 
NC N 


NC | 7 


1. 
2. 
3. 
4. 
2 


Oszillatoren fir PCM-Systeme Ausziige aus unserem Fertigungsprogramm. 
Aus drucktechnischen Gründen können hier nicht alle Spezifika- 


Oscillators for PCM-Systems Examples from our product range. 
Due to limited space, we cannot list here all parameters of the — 


Oscillateurs pour systèmes-MIC Exemples de notre production. 
© Pour des raisons de technique d'imprimerie 


‚Alterung | Frequenzkorrektur 
über mit internem 
Bo Je Jun, 


Typ Frequenz Frequenz- Im Alterung 
(MHz) |stabilität | Temperatur | im 
Bereich | 1. Jahr 


X0-528 | 16384 | <+12 os) 4 
X0-514 | 16,896 | <+12x10% x 
X0-541 | 16,896 | <+20 x10* | R 
X0-542 | 34,368 | <+20 x10 R 
X0-543 | 34,368 | <+10 «105 | 0°C..470°C) 7 ppm 


X0-S17 | 68,736 | <+10 x10* <+2 ppm 
X0-520 | 139,264 Fr <+1,5ppm 


X0-526 19,262) EXO <+2 ppm 
X0-S19 | 278,528 <+2 ppm 


tionspunkte aufgeführt werden. Komplette Datenblätter erhalten Sie auf Anfrage 


specifications. Upon request, we will assist with more detailed information. 


communiquer tous les paramètres des spécifications. Feuilles complètes sur demande. 


Ausgangssignal ; Bauform 
Sinus TTL, CMOS = Tast- Oberwellen- | Nebenwellen- 


(HCMOS) verhältnis | abstand abstand 


Frequenzstabilitat bei: Betriebs- Strom- 
Betriebsspannungs- | Laständerung | spannung aufnahme 
änderung um + 5% | um +5% 


Case - 


a Harmonic | Spurious 
ode | oscillations | oscillation | 


2 (MOS or BF 85 
1kOhm//5pF 
<+2,5 ppm <+25 ppm | 5V+0,25V TTL. CMOS - - BF 96 
Low <O4V | Thue | 40%...60% | - ER 
High >4,0V = <= BF93 


<+2 ppm 5V+405V |< 15mA | 4...6Vss | - 1kOhm//5pF| — > 40 dB 
<+0,5ppm |-5, IV +0,25V 1+0,2Vss| ECL-comp. | 1000hm |- > 26 dB > 50 dB BF 92 
<+1 ppm SV+0,25V |<25mA | gevss |-  |750hm  |- > 50 dB 


<+1 ppm | 5V +0,25V ...0,8Vss | _ 500hm  |- >18dB |>60dB 
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X0-Bauformen / Cases XO / Boîtiers XO 


BF 85 BF 92 BF 93 


15,2440,2 15,24+0,2 


15,2440,2 


TEC49(CO)188 


IEC49(CO)188 DIN IEC49¢CO)188:CO-15 


DIN IEC49¢(CO)188:CO-15 


TEC49(CO)188 
DIN IEC49¢(CO)188:CO-15 


max20,5 max20,5 


BF 96 


15,24+0,2 


max13,l 


Seite: 


Spannungsgesteuerte 

Oszillatoren 

Serie VCXO 

VCXO 100/200 2 

VCXO 500 2.4 

VCXO für 

PCM-Systeme 2.6 

Bauformen 2.8 

Page: 

Voltage controlled 

crystal oscillators 

serie VCXO 

VCXO 100/200 22 

VCXO 500 2.4 

VCXO for 

PCM-systems 2.6 

Cases 2.8 
Page 


Oscillateurs a quartz 
commendes en tension, serie 
VCXO 


VCXO 100/200 2.2 
VCXO 500 2.4 
VCXO pour systemes 

MIC 2.6 


Boitiers 2.8 


VCXO 
100 


200 


VCXO Serie 100/200  Frequenzbereich: 3 kHz - 35 MHz 


VCXO series 100/200 Frequency range: 3 kHz - 35 MHz 


VCXO série 100/200 Gamme de fréquence: 3 kHz — 35 MHz 


negative positive Nenn- Frequenz- 


Typ | Frequenz | Ziehbereich | Zieh 
Bauform 64 MHz spannung U, Frequenz- | frequenz- | stabilität 
1524102 ablage bei: | ablage bei: toleranz 


IEC49(CD)188 
DIN IEC49¢CO)188:CO-15 


VCXO 100/200 


max20,5 


>+100 ppm | 0,25...4,75V | 0,25 V 
Se = bé x 10% 


en : = >+200 ppm | 0V...10V | 0 V 10V DES 
| <+5x 10° 


0,25 V 475V 


>+200 ppm | OV... 10V! 0 V 


>+100 ppm | 0,25...4,75V 


V-120 -20°C...+70°( 


‚= 5V 
< £5x 106 


V-220 


IEC49(CD)188 
DIN IEC49(CO)188:CO-08 


17,840,25 


max36,1 max27,2 


= VCXO 100/200 

#8401 12 Pinbelegung 100/200 110/120/210/220 
1. Betriebsspannung U, 1. Ziehspannung U, 
2. HF-Ausgang 2. Frei 
3. Masse, Gehäuse 3. Betriebsspannung U, 
4. Frei 4. HF-Ausgang 
5. Maes 5. Masse, Gehäuse 
Pin configuration 100/200 110/120/210/22¢ 
1. Supply voltage U, 1; HL voltage U, 
2. RF-Output 2.N 
3. Ground, case 3 in voltage U, 
4.N.C 4. RF-Output 
5. Pulling voltage U, 5. Ground, case 


ik en d' aint U, 1. Contröle de tension U, 
2. Sortie HF 
3. Masse, boitier 3. Tension d'alim. U, 
ER 4.N.C. 4. Sortie HF 
(no 5. Contrôle de tension U, 5. Masse, boîtier 
ne 


e Betriebsspannung: 5V © Bauform: 64 (VCXO 100/200); 
e Betriebsspannung: 5V © Bauform: 9 (VCXO 110/120/210/220) 


© Supply voltage: 5V © Case style: 64 (VCXO 100/200) 
© Supply voltage: 5V © Case style: 9 (VCXO 110/120/210/220) 


e Tension d'alimentation: 5V © Boîtier: 64 (VCXO 100/200) 
© Tension d'alimentation: 5V © Boîtier: 9 (VCXO 110/120/210/220) 


Alterung | Frequenzstabilität bei: Betriebs- | Strom- 
a Jahr pat Sens spannung | aufnahme 
Gn 


Bau- 
form 


Betriebs- 
se 


b 


Lager- 
femperatur- 
bereich 


Ausgangssignal 
Sinus TTL, CMOS | Last Tast- 
(HCMOS) | verhältnis 


2 CMOS or 
1kOhm//5pF | - 


er Mines 
max.25 mA im Low <0,4V | 2 TTL or 40%. . 60% 
High >4V | 10 CMOS 


a Low <0,4V | 2TTL or | 40%...60% 
High >4V | 10 CMOS 


—10°C..475°C 


max. 5 mA | 4... 6 Vpp| - 


+2x 10°} max.+3 x 10% |max.+1 x 10° | 5V+0 25V —55°C...+105°C 


—25°C...475°C 


max.25 mA 


Testschaltung / Test circuit / Circuit d'essai 


VCXO 100/200 VCXO 110/210 


_ Orci Oslo, i Ohm 


3 
Oscillator 


Oscilloscope 


~ 
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IEC49(CO)188 
DIN IEC49(CD)188:C0-08 


max27.l 


Bauform 86 


2,5440,3 


3,0803, _|_| , 254103 


VCXO Serie 500 Frequenzbereich: 35 -— 180 MHz 


VCXO series 500 Frequency range: 35 — 180 MHz 


VCXO serie 500 


Gamme de fréquence: 35 — 180 MHz 


F 


Typ |Frequenz | Ziehbereich | Zieh negative positive Nenn- Frequenz- | Im | 
MHz spannung U, Frequenz- | frequenz- |stabilität | Temperatur 
ablage bei: | ablage bei: | toleranz Bereich 


Type | Frequency | Pulling 
[MHz range 


V-510 


V-520 


V-530 


Pulling negative 
| voltage U, 


>+50 ppm 


sitive 
frequency | frequency 
deviation at: | deviation a 


0,25 V 475V 


0,25...4,75V 


Nominal 
free 


I | 


<+15x10% | -20°C...+70°C 


Pinbelegung 

520 / 530 500 / 510 

1. Ziehspannung U, 1. Betriebsspannung U, 
. Frei 2. HF-Ausgang 


3. Betriebsspannung U, 
4. HF-Ausgang 
5. Masse, Gehäuse 


Pin configuration 


1. Pulling voltage U, 


3. Masse, Gehäuse 
4. Tiehspannung U, 


ik aan che U, 


2. N.C. 2. RF-Output 
3. Supply voltage U, 3. Ground, case 
4. RF-Output 4. Pulling voltage U, 


5. Ground, case 


1. Contrôle de tension 


1. Tension d'alim. U, 


2. N.C 2. Sortie HF 
3. Tension d'alim. U, 3. Masse, boitier 
4. Sortie HF 4. Contröle de tension 


5. Masse, boitier 


e Betriebsspannung: 5V e Bauform: 24 / 86 
e Supply voltage: 5V © Case style: 24 / 86 
© Tension d'alimentation: 5V © Boîtier: 24 / 86 


Alterung | Frequenzstabilitat bei: Betriebs- | Strom- Ausgangssignal Betriebs- Lager- Bau- 


pro Jahr | Betriebsspannungs- | Laständerung spannung | aufnahme Sinus TTL, CMOS Last temperatur- |temperatur- form 
ma änderung um + 5% | um +5% max | oe (HCMOS) | hülinis bereich reich 


5V +0,25V | 25 mA, f < 140 MHz 50 Ohm 
35 mA, f > 140 MHz 


50 mA, f < 70 MHz 
50 Ohm 


2 x10" max 2301020) max. + 1 vx 103 —25°C...475°C |-55°C...+105°C | 86 


Low <0,4V 


60 mA, f > 70 MHz High >4,0V 


25 mA, f < 140 MHz 
35 mA, f > 140 MHz 


Pale 
Re > 1MOhm 
Ce < 15 pF 


Testschaltung / Test circuit / Circuit d'essai 


] 
Oscillat 
4 sci ator, 950 Ohm 


O 
V 500 Uz V 520 Uz 50 Ohm 


] 
Oscillator 
4 


2 


O 
v 510 Uz V 530 Uz 


wo 
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Oscillatoren für PCM-Systeme 
Oscillators for PCM-Systems 


Oscillateurs pour systèmes-MIC 


m 


Frequenz | Ziehbereich Zieh 
| Han U, | 


VCXO - PCM 
VCXO-09 | 8,192 


VCXO-S02 | 12,288 0,25...4,75V 

VCXO-S03 | 16,896 | +100... 
+150 ppm 

VCXO-S55 | 12,288 

0,5... 4,5V 

VOXO-S56 | 16,896 


VOXO-S18 | 34,368 


VCXO-S11 | 68,736 | +60 ppm... 


+100 ppm 


0,25...4,75V 
VCXO-S23 
VCXO-558 


VCXO-585 


© Pour des raisons de technique d'imprimerie, nous 6 


Auszüge aus unserem Fertigungsprogramm. 
Aus drucktechnischen Gründen können hier nicht alle Spezifika- 


Examples from our product range. 
Due to limited space, we cannot list here all parameters of the 


Exemples de notre production. 


negative positive |Frequen- im 
Frequenz- | Frequenz- |stabilität | Temperatur 
ablage bei: | ablage bei: {Bereich [1.J 


0,5V 475V <+15 ppm <+2 ppm 


05V 45V <+20 ppm | 0°C...+70°C |- 


0,25V 475V <+10 ppm <+2 ppm 


45V 


| 
| 
| 
; 
| 
| 


tionspunkte aufgeführt werden. Komplette Datenblätter erhalten Sie auf Anfrage 
specifications. Upon request, we will assist with more detailed information. 


_ communiquer tous les paramètres des spécifications. Feuilles complètes sur demande. 


Alterung | Frequenzstabilität bei: Betriebs- |Strom- | Ausgangssignal _ Neben- | Bau- 
über | Betriebsspannungs- | Laständerung: |spannung | aufnahme | Sinus | TTL, CMOS | Last Tast- Oberwellen | wellen- | form 
“WS Jahre [änderung um + 5% | um +5% (HCMOS) | verhältnis | abstand | abstand 


<+5 ppm | <+2,5 ppm <+2,5ppm |5V+0,25V | <5mA |4Vss CMOS 2 or 64 
…6 Vss 1kOhm//5pF 


Er = ei 
Ei >18dB |>40dB | 93 
<+5ppm | <+ 3ppm <+ 1 ppm = |5V+0,25V | <25mA | 4 Vss 1 kOhm > 26 dB >60dB | 86 
…6 Vss // 8pF 
| 1,25 Vss >60dB | 24 
+0,25 Vss 
0,72 Vss > 26 dB 2415 
<+ 2ppm <20mA |... > 46 dB 
1,08 Vss 24 1S 


100 


IEC49(CO)188 
DIN IEC49¢CO)188:CO-08 


17,840,25 


I 
23,430,25 


max36,1 max27,2 


BF 9 IS 


17,78+40,13 
itp) 
a 
à 
S 
2 
25,44025| © 
# 
au 
un 
max36,1 © maxe7,e 
| 
= 
Te] — 
s S 
nm 
5 
xD 
IEC49(CO)188 


17,840,25 


DIN 1EC49¢CO)188:CO-08 


max27.1 


wo 
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VCXO-Bauformen / Cases VCXO / Boîtiers VCXO 


BF 24 IS 


17,78+0,13 


17,840,25 


0,5+0,5 


BF 64 


15,2430,2 


2 
25440251) 
+ 
au 
re) 
max36,l a maxe7.i 
foo} 
a 
90,8401 3 
+ 
xD 
IEC49(CD)188 


DIN IEC49¢CO)188:CO-15 


max20,5 


2,94+0,3 


__|_ 254103 


BF 93 


15,2420,2 


BF 100 


15,2440,2 


IEC49(CD)188 
DIN IEC49(CO)188:C0-15 


max20,5 


max13,1 


Seite : 
Temperaturkompensierte 
Quarzoszillatoren Serie TCXO 


TCX0 100 3.2 
TCX0 200/210 3.4 
TCXOA 3.6 
TCXO F/G 3.8 
Bauformen 3.14 
Page: 


Temperature compensated 
crystal oscillators serie TCXO 


TCXO 100 32 
TCX0 200/210 3.4 
TCXO A 3.6 
TCX0 F/G 3.8 
Cases 3.14 
Page: 


Oscillateurs à quartz compensés 
en température serie TCXO 


TCO 100 32 
TCX0 200/210 3.4 
TQ0A 3.6 
TCXO F/G 3.8 


Boitiers 3.14 


Bauform 46 


5,08+0,3 2,9420,3 


10+0,3 


TCXO Serie 100 Frequenzbereich: 10 - 35 MHz 
TCXO series 100 Frequency range: 10 - 35 MHz 


TCXO série 100 Gamme de fréquence: 10 - 35 MHz 


2 
' 


Alterung 


Typ Frequenz- im 
pro Jahr 


stabilität | Temperatur- 
Bereich 


-_20°C..+70°C | max. +2 x 10° 


Frequenzkorrekt 


min. + 5 x 10% 


saan 


she RSR. 


© Temperaturbereich: — 20°C ... +70°C e Bauform: 46 
e Temperature range: — 20°C... +70°C e Case style: 46 


© Gamme de température: -20°C..+70°C © Boîtier: 46 


4 


Be nn NUE De 


Frequenzstabilität bei: Betriebs- | Stromaufnahme Ausgangssignal Betriebs- Lagertemperatur- 
Betriebsspannungs-| Laständerung | spannung | f<20 MHz |f>20MHz | Sinus TIL, CMOS kompatibel | Last temperatur- Bereich : 
änderung um + 5%| um + 5% min. | (HCMOS) Bereich 


max. + 0,5 x 10% | max. +0,5x10% 5V+0,25V | max.1,5 mA | max. 2,5 mA | 500 mVpp 560 Ohm — 25 °C...+75°C | -55°C...+105°C 


[TCXO 100 | Testschaltung / Test circuit / Circuit d'essai 


Pinbelegung 
1. Betriebsspannung U, 


2. HF-Ausgang 
3. Masse, Gehäuse 
u Counter 


Pin configuration 
1. Supply voltage U, 
2. RF-Qutput 


3. Ground, case 
4.N.C. 


1. Tension d'alimentation U, 
2. Sortie HF 

3. Masse, boitier 

4. N.C. 


= 


(we 
3,3 


TCXO Serie 200 
TCXO Serie 210 


TCXO series 200 
TCXO series 210 


TCXO serie 200 


| Frequency- within operating Frequency correction — 
stability | emperature | | _ | 
DIN TECAKEDIBSICO-15 il ne ne 
max20,5 
internem 
—20°C...470°C | max. +2 x 10% | min. +5 x 10% de 
Trimmer 
Trimmer 
interne 
—20°C...+70°C | max. +2 x 10% | min. +5 x 10° Tae 
internal 
Trimmer 
Trimmer 
interne 
Typisch, zum Beispiel bei: Pinbelegung a 
GE ag TCX0 200 TCX0 210 
sie cs Ba Bug U, I Br U, 
3. Mass Chu 3. Masse, Gehäuse 
12.8 MHz E ite i ie 
-70 . Fre! . rel 
ZEITEN eee = 
FAND ER RR RE Goom mom 
ae A! a Supply AT U, I Supply Les U, 
110 SERIEN ARMEE 3. Groun , case 3. Gin fe 
NL ae ne 
ECON oS a 
Sn CONTINENT TN 
-150 CHILD ee 1. Tension DER U, 1. Tension Le U 
a 2 ee ea a ea 2. Sortie HF * 9° Sortie HF 
(WG 1 SR 1 1 £ Ik 10k 100k : ee boîtier : er boitier 
5. NC 5. NC 


Frequenzbereich: 10 — 35 MHz 
Frequenzbereich: 3 kHz — 35 MHz 


Frequency range: 10 = 35 MHz 
Frequency range: 3 kHz - 35 MHz 


Gamme de fréquence: 10 - 35 MHz 


Bauform 93 TCXO série 210 Gamme de fréquence: 3 kHz - 35 MHz 
Typ Frequenz- im Alterung Frequenzkorrektur 
1524302 stabilität | Temperatur- | pro Jahr mit 
Bereich 


© Temperaturbereich: — 20°C ... +70°C e Betriebsspannung: 5V © Bauform: 93 


© Temperaturbereich: — 20°C ... +70°C e Betriebsspannung: 5V © Bauform: 93 
¢ Temperature range: — 20°C ... +70°C e Supply voltage:  5V © Case style: 93 
© Temperature range: — 20°C ... +70°C e Supply voltage:  5V © Case style: 93 
e Gamme de température: -20°C.. +70°C + Tension d'alimentation: 5V © Boitier: 93 
© Gamme de température: -20°C ..+70°C + Tension d'alimentation: 5V e Boîtier: 93 


Frequenzstabilität bei: Betriebs- max. Stromaufnahme 
Betriebsspannungs-| Laständerung | spannung f [MHz] 
änderung um + 5%) um + 5% f<10 | rem | 151 


IL 


Ausgangssignal 
Sinus TIL, CMOS 
min. | kompatibel 


Betriebs- Lagertemperatur- 
temperatur- Bereich 
Bereich 


Last Tast- 
verhiltni 


max. +0,5x 10% | max. +0,5x10°| 5V+0,25V | - 1,5mA | 2,5 mA} 500 mVpp | - 560 Ohm |- — 25 °C...+75°C | -55°C...+105°C 


max. + 0,5 x 10% | max. +0,5x10% | 5V +0,25V Low <0,4V | 2TIL 40%...60% | — 30 °C...+80°C | -55°C...+105°C 
High >4,0V | 10 CMOS 


T0 210 


IEC49(CD)188 
DIN IEC49(CD)188:C0-06 


max50,8 max50,8 


Bun 


Bauform 8 C 


IEC49(CO)188 
DIN IEC49(CO)188:CO-06 


max90,8 


IEC49(CD)188 
DIN IEC49(CO)188:CO-06 


TCXO A-Serie Frequenzbereich: 4 -— 20 MHz 


TCXO A-series Frequency range: 4 = 20 MHz 


TCXO serie A Gamme de fréquence: 4 - 20 MHz 


(2 
; 


Typ |[Frequenz- Im Alterung Frequenzkorrektur 
stabilität | Temperatur- | pro Jahr mit Option U | mit Option C 
(mit ext. Potentiometer) | mit Option CD 


Bereich 


TCXO A-Ser 
A10 |<+1x 10° 


max. +1 x 10% 


A —40°C...+80°C | max. +1 x 104 internem 
A12 max. + 2x 10° ee 
in a 
122 |<+2x 106] -20°C..+70°C | max. +2x 10° a 


A31 |< #0,5x10| 0°C...+50°C | max. +1 x 10° 


e Betriebsspannung: 12V © Bauform: 8U / 8C / 8 CD 
e Supply voltage: 12V e (Case style: BU /8C/8 CD 


e Tension d'alimentation: 12V © Boîtier: BU / 8C / 8 CD 


Lagertemperatur- 


Ausgangssignal 
Bereich 


Tast- Sinus Last 
verhältnis 


Betriebs- Stromaufnahme 
spannung 


Frequenzstabilitat bei: 
Betriebsspannungs- | Laständerung 
änderung um +10%| um +10% 


Me | 


‚Storage 
temperature 


— 45°C... +85°C 


max. +5x10? | max. +5x10%| 12V +10% | 10 mA - 3 Vpp 500 Ohm — 25°C...475°C | — 55°C...+105°C 


— 5°C...+60°C 
TOO A so pee Testschaltung / Test circuit / Circuit d'essai 
Pinbelegung | 
Option U Option C/CD 
1. Betriebsspannung U, 1. eines U, 
2. Trimmer, CW 2. Masse, Gehäuse U 
3. Trimmer, Schleifer 3. Frei A 
4. HF-Ausgang 4. HF-Ausgang 
5. Masse Gehäuse, Trimmer 
Pin configuration Bo TOXO-A Option U 
Option U Option C/D 
1. Supply voltage U, it ai voltage U, 
2. Trimmer, CW 2. Ground, case 
3. Trimmer, SL 3. N.C. 
4. RF-Output 4. RF-Output U 
5. Ground, case, t rimmer 
TCXO-A Option C/CD 
1. Tension d'alimentation U, 1. Tension d'alimentation U, 
2. Piste trimmer 2. Masse, boitier. on 
3. Curser trimmer 3. N.C. [ |O 
4. Sortie HF 4. Sortie HF = 


5. Masse, boitier, trimmer 3 7 
% 


TCXO F-Serie Frequenzbereich: 5 = 35 MHz (F101/F102/F121/F122); 
TCXO G-Serie Frequenzbereich: 5 - 35 MHz 


TCXO F series Frequency range: 5 - 35 MHz (F101/F102/F121/F122); 
TCXO G series Frequency range: 5 = 35 MHz 


TCXO série F Gamme de fréquence: 5 = 35 MHz (F101 /F102/F121/F122); me. © | 
TCXO série G Gamme de fréquence: 5 - 35 MHz ae we | 
Typ |Frequenz- | Im Alterung Frequenzkorrektur 
“ DIN ECANCDISBCT-08 stabilität | Temperatur- | pro Jahr mit externem | mit mit | 
a Bereich Potentiometer conne Option U 


| Frequency- | Within on Aging ; er correction 
stability with 
max27,2 
internem | Externer 
Bauform 79 1 FIT] Trimmer | Spannung OV...1V 
internal External 
” F102 —40°C...+80°C | max. +1 x 10% min. +5 x 10% Trimmer | Voltage OV... IV 
& Trimmer | Alimentation 
2 F122 interne externe OV...1V 
F112 
naxe7.1 TCXO G-Serie 
101 |<+2 x 10° internem | Externer 
610 Trimmer | Spannung 0V...1V 
6121 internal External 
6 | _ano ° Santee 4 Trimmer | Voltage OV... IV 
6102 40°C..+80°C | max. +1 x10%| min. +5x 10% | 20kOhm | immer | joe 
a 6122 | <+3x 10% interne | externe OV...1V 
5 
Phasenrauschen / Phase noise / Bruit de phase WSTCXO F/G 
Typisch, zum Beispiel bei: Bestellangabe: Zum Beispiel 
Typical, for example at: : nn 
1 G101, 10 MHz (Frequenzkorrektur mit externem 
m Potentiometer 20 kOhm) 
G101C 10 MHz (Frequenzkorrektur mit internem Trimmer) 
16.384 MHz G101U, 10 MHz (Frequenzkorrektur mit externer 
Spannung OV...1V) 
I Examples | . 
ll | 6101, 10MHz (Frequency correction with external 
Bill potentiometer 20 kOhm) 
= | G101C 10 MHz (Frequency correction with internal trimmer) 
= G101U, 10 MHz (Frequency correction with external 
é all voltage OV....1V) 
5 6101, 10 MHz (Correction de fréquence par potentiomètre 
ae = externe 20 kOhm) | 
| Wwe N Que Tk 10% 100% G101C, 10 MHz (Correction de fréquence par trimmer | 
7 x interne) | 
3 8 G101U, 10 MHz (Correction de fréquence par alimentation | 
‘ 


externe OV...1V) 


3kHz - 35 MHz (F111/F112) 
3kHz - 35 MHz (F111/F112) 


3kHz - 35 MHz (F111/F112) 


ET bei: 
Betriebsspannungs- | Laständerung 
à ünderung um +5%| um +5% 


Betriebs- 
spannung 


Temperaturbereich: — 40°C ... 
Temperaturbereich: — 40°C ... 


Temperature range: — 40°C 
Temperature range: — 40°C 


Gamme de température: -40° 
Gamme de temperature: -40° 


Stromaufnahme 
f< 20 MHz | f > 20 MHz 


+80°C + Betriebsspannung: 5V © Bauform: 9,79 
+80°C © Betriebsspannung: 12V © Bauform: 9,79 
..+80°C © Supply voltage: 5V © Case style: 9,79 
... +80°C + Supply voltage: 12V © Case style: 9,79 


C..+80°C © Tension d'alimentation: 5V Boîtier: 9,79 


C..+80°C + Tension d'alimentation: 12V © Boîtier: 9,79 

Ausgangssignal Betriebs- Lagertemperatur- 

Sinus TIL,CMOS | Last Tast- temperatur- Bereic 
verhältnis Bereich 


Operable 
| temperature 


mx. 8 mi [max 10mA | mi. 3Vp |__| 500 hm 
| max. 8 mA |max. 10 mA | min. 0 dBm - 500hm |- 
E Low <0,4V, |2 TIL, 
High>4,0V |10 (MOS [40% ... 60 % 
max. +1x107 | max. +1x107|5V+0,25V | max. 8 mA|max.10mA | min3Vpp |- 500 Ohm |- — 45 °(...+85°C | = 55°C...+105°C 
| max. 8 mA |max. 10 mA | min.0 dm | - 50.0hm |- 
ee Bu 
10 CMOS |40 % … 60% 
mind [= [SOC 
in 0dBn |= [Slim | 
max.+1x107 | max.+1x107|12V+10% | max. 8 mA in — 45 °C..485°C | -55°C...+105°C 
CL fan | —— 


TCXO F/G 


Pinbelegung 

Option C 
1. Trimmer, Schleifer 1. Frei 
2. Trimmer, 2. Frei 


a Betriebsspannung U, 


4. HF-Ausgang 4. HF-Ausgang 


5. Masse, Gehäuse, Trimmer 5. Masse, Gehäuse 


Pin configuration 

1. Trimmer, SL I.N.C. 

2. Trimmer, (W 2. N.C. 

3. Supply voltage U, 3. Supply voltage U, 
4. RF-Output 4. RF-Output 

5. Ground, case, trimmer 5. Ground, case 


1. Curseur, trimmer 

2. Piste trimmer 

3. Tension d'alimentation U 
4. Sortie HF 

5. Masse, boitier, trimmer 


7 
i 
B 


4. Sortie HF 


3. Betriebsspannung U, 


“Tension d'alim. U, 


5. Masse, boitier 


Option U 
1. Ziehspannung U, 
. Frei 
3. Betriebsspannung U, 
4. HF-Ausgang 
5. Masse, Gehäuse 


1. Pulling voltage U, 
2. N.C 


2 Supply voltage U, 
4. RF-Output 


5. Ground, case 


1. Contröle de tension U, 
2. N.C. 

3. Tension d'alim. U, 

4. Sortie HF 

5. Masse, boitier 


Testschaltung / Test circuit / Circuit d'essai 


Oscilloscope 
Counter 


TCXO-F 
TCX0-6 


101, 102 
101, 102 


Oscilloscope 


TCXOF 111,112 
Option C 


Oscilloscope 


Up 
ICXOF 121, 122 RNG 
1006 121.122 Ÿ 
Uy Option U 3,9 


TCXO F-Serie Frequenzbereich: 5 — 35 MHz (F201/F202/F221/F222); 
TCXO G-Serie Frequenzbereich: 5 - 35 MHz 


TCXO F series Frequency range: 5 = 35 MHz (F201/F202/F221/F222); 
TCXO G series Frequency range: 5 = 35 MHz 


TCXO serie F Gamme de fréquence: 5 = 35 MHz (F201/F202/F221/F222); 
TCXO serie G Gamme de fréquence: 5 - 35 MHz 


Typ |Frequenz- |Im Alterung Frequenzkorrektur 
Frac less stabilität  |Temperatur- | pro Jahr mit externem | mit mit 
Bereich Potentiometer | Option C | Option U 


Type |Frequency- | Within operating | Aging | Frequency correction 
stability  |temperature | per year oe Belle 


max27,2 range | potentiometer | ) 
TCXO F-Serie 
F201 
F221 |< +1x 10° internem | Externer 
F211 Trimmer | Spannung OV...1V 
internal | External 
& — Trimmer | Voltage OV...1V 
& F202 -20°C...+70°C | max. +1 x 10° | min. +5 x 10° Trimmer | Alimentation 
= 999 149x104 interne | externe OV...1V 
F212 
maxe7.1 
TCXO G-Serie 


Externer 
Spannung OV...1V 
External 

Voltage OV...1V 
Alimentation 
externe OV...1V 


internem 
Trimmer 
internal 

Trimmer 
Trimmer 
interne 


1-14 6201 

seal gl | 6221 | 

m ‘ 6202 |<+2x 10% | -20°C..470°C | max. +1 x 10% | min. +5 x 10* | 20 kOhm 
6222 |<+2x 10° 


Phasenrauschen / Phase noise / Bruit de phase MTCXO-G Serie 


Typisch, zum Beispiel bei: Bestellangabe: Zum Beispiel 
Typical, for example at: | au 


ER 


6201, 10MHz (Frequenzkorrektur mit externem 
Potentiometer 20 kOhm) 

6201C, 10 MHz (Frequenzkorrektur mit internem Trimmer) 

6201, 10MHz (Frequenzkorrektur mit externer 


IRRE EN en 
NU ca 
INET TT TTT TU 

NE REINE 


6201, 10MHz (Frequency correction with external 
potentiometer 20 kOhm) 
6201C, 10 MHz (Frequency correction with internal trimmer) 
6201U, 10 MHz (Frequency correction with external 
voltage 0V...1V) 


Phasenrauschen £(f) [dBc/Hz] 


6201, 10 MHz (Correction de fréquence par potentiometre 
externe 20 kOhm) 
wo Ka ven : is 108 6201C, 10 MHz (Correction de fréquence par trimmer 
7 £ interne) 
9 10 G201U, 10 MHz (Correction de fréquence par alimentation 
Û externe OV... IV) 


3 kHz - 35 MHz (F211/F212) © Temperaturbereich: — 20°C ... +70°C e Betriebsspannung: 5V e Bauform: 9,79 


© Temperaturbereich: — 20°C ... +70°C e Betriebsspannung: 12V © Bauform: 9,79 
3 kHz - 35 MHz (F211/F212) © Temperature range: — 20°C ... +70°C e Supply voltage:  5V e Case style: 9,79 
¢ Temperature range: — 20°C ... +70°C e Supply voltage: 12V © Case style: 9,79 


3 kHz - 35 MHz (F211/F212 © Gamme de temperature: -20°C.. +70°C + Tension d'alimentation: 5V Boitier: 9,79 
© Gamme de température: -20°C..+70°C + Tension d'alimentation: 12V + Boîtier: 9,79 


Betriebs- Lagertemperatur- 


Ausgangssignal 
temperatur- Bereich 


Sinus | TTL,CMOS | Last 


Frequenzstabilitat bei: Betriebs- Stromaufnahme 

Betriebsspannungs- | Laständerung [spannung | f< 20 MHz |f> 20 MHz 

änderung um +5% | um +5% | 
Frequency stability; = Supply | Current consumption 
vs. supply voltage | vs. load change de f < 20 MHz |f > 20 MHz 
change + 5% | +5% | | 


Tast- 
verhältnis 
Output signa | Storage 
Sinus | TTL,CMOS | load temperature 

| a range a 


max. 8 mA |max. 10 mA 


max. 8 mA |max. 10 mA 


max.15 mA |max. 20 mA Low <0,4V, | 2 TTL 


10 CMOS 

max. 10 mA 500 Ohm | - — 25 °C...+75°C | — 55°C...+105°C 
max. 8 mA | max. 10 mA 
max. 20 mA 


max.+1x107 | max. +1 x 107 |5V+0,25V | max. 8 mA 


max.15 mA 


max. + | x 107 max. +1 x 107 |12V+10% 106015 055 CHI0SC 


TCXO F/G 


Pinbelegung 
Option C Option U 
1. Trimmer, Schleifer 1. Frei 1. Ziehspannung U, 
2. Trimmer, CW 2. Frei 2. Frei 
3. Betriebsspannung U, 3. Betriebsspannung U, 3. Betriebsspannung U, 
4. HF-Ausgang 4. HF-Ausgang 4. HF-Ausgang TOF 201.902 
5. Masse, Gehäuse, Trimmer 5. Masse, Gehäuse 5. Masse, Gehäuse 1006 201, 202 
Pin configuration 
Option C Option U 
1. Trimmer, SL INC 1. Pulling voltage U, 
2. Trimmer, CW 2. N.C 2. N.C. UB 
3. Supply voltage U, 3. Supply voltage U, 3. Supply voltage U, 
4. RF-Output 4. RF-Output 4. RF-Output 
5. Ground, case, trimmer 5. Ground, case 5. Ground, case TOXOF 211, 212 


Option C 


Oscilloscope 


a Ay rae 


T Caan: trimmer Coe 1. Contrôle de tension U, us 
zZ ver Inn. 2.N.C. m I en 6 
3. Tension d'alimentation U, 3. Tension d'alimentation U, 3. Tension d'alim. U ICXOF 221.222 
4, Sortie HF ; 4. Sortie HF ‘ 4. Sortie HF : TCX0-G 2. 722 W 
5. Masse, boîtier, trimmer 5 5. Masse, boitier Option U 

2 31 


= 
a 
an 
An 
o 
= 
S, 
= 
œ 
= 


TCXO F-Serie Frequenzbereich: 5 - 35 MHz (F301/F3021F321/F322); 
TCXO G-Serie Frequenzbereich: 5 - 35 MHz 


TCXO F series Frequency range: 5 = 35 MHz (F301/F30| F321/F322); 
TCXO G Serie Frequency range: 5 = 35 MHz 


TCXO série F Gamme de fréquence: 5 = 35 MHz (F301/F302/F321/F322), = 
TCXO série G Gamme de fréquence: 5 - 35 MHz oe 
Typ |Frequenz- | Im Alterung Frequenzkorrektur 


1ECASCCIDI8E stabilitat | Temperatur- | pro Jahr mit externem | mit mit 
DIN 1EC49¢CO188:CD-08 Bereich Potentiometer | Option C | Option U 


ncy- | Within operating] Aging | Frequency correcion 


17,840,25 


| temperature 
: ae 
max36,1 max27,2 
pe 
internem | Externer 
Bauform 79 Fall Trimmer | Spannung 
internal | External 
& u Trimmer | Voltage OV...1V 
& 0°C... +50°C | max. +#1x10%| min. +5 x 10° Trimmer | Alimentation 
> interne externe OV...1V 
max27.1 


Externer 
Spannung 
External 

Voltage OV...1V 
Alimentation 
externe OV...1V 


internem 
Trimmer 
internal 

Trimmer 
Trimmer 
interne 


6322 


ERICH EIN À DEI 


Phasenrauschen / Phase noise / Bruit de phase 


Typisch, zum Beispiel bei: Bestellangabe: Zum Beispiel 
Typical, for example at: 
Ta 6 301, 10 MHz (Frequenzkorrektur mit externem 
| Ô Potentiometer 20 kOhm) 
6301C, 10 MHz (Frequenzkorrektur mit internem Trimmer) 
16.384 MHz G301U, 10 MHz (Frequenzkorrektur mit externer 
70 Spannung OV...1V) 
a 2 \ Examples 
-90 X 
00 am 6301, 10 MHz (Frequeny correction with external 
sa potentiometer 20 kOhm) 
ul 6301C, 10 MHz (Frequeny correction with internal trimmer) 
res quil G301U, 10 MHz (Frequeny correction with external 
2 an voltage 0V...1V) 
= -130 = 
: À HE 
ele aim] 6301, 10MHz (Correction de fréquence par potentiomètre 
a = 160 externe 20 kOhm) 
| We 10 100 Ik 10k 100k 6301C, 10 MHz (Correction de fréquence par Trimmer 
Wb Frequenz F (Hz) interne) 
3 1 63010, 10 MHz (Correction de fréquence par alimentation 
' externe OV...1V) 


3 kHz - 35 MHz (F311/F312) e 


3 kHz - 35 MHz (F311/F312) 


Temperaturbereich: 0°C ... 
Temperaturbereich: 0°C ... 


Temperature range: 0°C ... 
Temperature range: 0°C ... 


+50°C 
+50°C 
+50°C 
+50°C 


3 kHz - 35 MHz(F311/F312 ® 


Frequenzstabilität bei: Betriebs- 
Betriebsspannungs- | Laständerung | spannung 
änderung um + 5%| um +5% 

Frequency stability: Supply 

vs. supply voltage | vs. load change | voltage 
change + 5% +5% 

Stabilité de fréquence en: fonction | Tension 
fonction de la varia- de la variation | d'alimenta- 


max. +1 x 107 


max. +1 x 107 


tion d'alim. +5% | de charge + 5% 


max. +1 x 107 


max. +1 x 107 


tion 


SV +0,25V 


12V +10% 


Stromaufnahme 
f< 20 MHz Bere 


Current consumption 
f< 20 MHz po 


Consommation — 
f < 20 MHz Lae 


max. 8 mA | max. 10 mA 


Betriebsspannung: 5V 
e Betriebsspannung: 12V 
e Supply voltage: 5V 
© Supply voltage: 12V 


Gamme de temperature: 0°C... +50°C © Tension d'alimentation: 5V 
¢ Gamme de température: 0°C... +50°C © Tension d'alimentation: 12V 


Ausgangsignal 


Sinus 


| TIL,CMOS | Last 


Output signal 


Sinus | TTL, CMOS | load | 


Signal de sortie 
Sinus 


min. 3 Vpp 


© Bauform: 9,79 
e Bauform: 9,79 


© Case style: 9,79 
© Case style: 9,79 


TILCMOS | charge | 
aed 


500 Ohm 


© Boîtier: 9,79 
e Boîtier: 9,79 


Betriebs- 
Tast temperatur- 
verhältnis Bereich 

Operable 
du temperature 
cycle range 


rapport 
cyclique 


—|Gommede 
[température de 


max. 8 mA | max. 10 mA 


min. OdBm 


50 Ohm 


-5°C...+60°C 


max. 15mA | max. 20 mA | - Low <0,4V, | 2 TIL, 40%... 60% 
High>4,0V | 10 CMOS 
SRE 
max. 8 mA min.3 Vpp | — 500 Ohm | - 
max. 8 mA | max. 10 mA | min.0 dBm | — 500hm |- 
max. 15mA | max. 20 mA Low <0,4V, | 2 TIL, 40%... 60% 
High>4,0V | 10 CMOS | — 


max. 8 mA | max. 10 mA 


TCXO F/G 


Pinbelegung 


1. Trimmer, Schleifer 

2. Trimmer, CW 

3. Betriebsspannung U, 

4. HF-Ausgang 

5. Masse, Gehäuse, Trimmer 


Pin configuration 


1. Trimmer, SL 

2. Trimmer, CW 

3. Supply voltage U, 

4. RF-Output 

5. Ground, case, trimmer 


Brochage 


1. Curseur, trimmer 

2. Piste trimmer 

3. Tension d'alimentation U, 
4. Sortie HF 

5. Masse, boitier, trimmer 


Option C 

1. Frei 

2. Frei 

3. Betriebsspannung U, 
4. HF-Ausgang 

5. Masse, Gehäuse 


Option C 

INC 

2. N.C. 

3. Supply voltage U, 
4. RF-Output 

5. Ground, case 


Option C 


LN 

2.N.C. 

3. Tension d'alim. U, 
4. Sortie HF 

5. Masse, boitier 


Option U 

1. Ziehspannung U, 

2. Frei 

3. Betriebsspannung U, 
4. HF-Ausgang 

5. Masse, Gehäuse 


Option U 

1. Pulling voltage U, 
2. N.C. 

3. Supply voltage U, 


4. RF-Output 
5. Ground, case 


Option U 


1. Controle de tension U, 


3. Tension d'alim. U, 
4. Sortie HF 
5. Masse, boitier 


500 Ohm 


min. 0 dBm | — 


50 Ohm 


min. 0 dBm | — 


TCXO-F 
TCX0-6 301, 302 


Usp 


301, 302 


TCXO- 311, 312 
Option C 


500 Ohm 


Testschaltung / Test circuit / Circuit d'essai 


TCXO-F 


-5°C...+60°C 


Oscilloscope 


321, 322 


TCXO-G 321, 322 
Option U 


fonctionnement | 


Lagertemperatur- 
Bereich 


Storage 
temperature 
range 
Gomme de 
température de 
stockage 


-55°C...+105°C 


—55°C...+105°C 


Ww? 


AB 


| 35401 


max50,8 


TCXO-Bauformen / Cases TCXO / Boîtiers TCXO 


IEC49(CD)188 


IEC49(COD188 DIN IEC49¢CO)188:CO-08 


DIN IEC49(CO)188:CO-06 


17,840,25 


max50,8 


01 g1 


max27,1 
max36,l maxe 7, 
max50,8 
+ 
11,5 5 
mn 
17,78+0,13 BF 7 9 IS 
17,78+0,13 
wn 
S 
& & 
= F 
IEC49(C0)188 ai a 
DIN IEC4%CD)188:CD-06 = = 
Œ 25,440,25 5 o 
a 05,43085|1 8 
max36,1 = max27,2 a 
in un 
S max36,l ioe max27.1 
In en N 
= = = 
iQ 
08 © 
xD ve) 
90,8+0,1 S 
7+0,1 N) 
a 11,5 5 
x 
s 
& 
BF 46 - 
(ap! 
3 
ive) 
a 2,5440,3 
5,08+0,3 2,5440,3 
1EC4%CD)188 
DIN IEC49<CD)188:CD-06 
10+0,3 IEC49(CD)188 
DIN IEC49¢CD)188:CO-15 
max20,5 


max50,8 


6+0,5| maxl0 
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Thermostatisierte 
Quarzoszillatoren 

Serie OCXO 

0CX0 A/B 42 
Bauformen 4.4 
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Oven controlled 
crystal oscillators serie OCXO 


0CX0 A/B 42 
Cases 4.4 
Page: 


Oscillateurs à quartz 
thermostates série OCXO 


OCX0 A/B 4.2 
Boitiers 44 


OCXO A-Serie Frequenzbereich: 5 - 20 MHz 
OCXO B-Serie Frequenzbereich: 5 - 20 MHz 


OCXO A series Frequency range: 5 - 20 MHz 
OCXO B series Frequency range: 5 = 20 MHz 


DIN IEC49(CO)188:CO-08 


OCXO série A Gamme de fréquence: 5 - 20 MHz (fréquences standard: 5, 10 und 16,384 | 


(Standardfrequenzen: 5, 10 und 16,384 MHz) 
(Standardfrequenzen: 5, 10 und 16,384 MHz) 


(Standard frequencies: 5, 10 und 16,384 MHz) 
(Standard frequencies: 5, 10 und 16,384 MHz) 


OCXO série B Gamme de fréquence: 5 — 20 MHz (fréquences standard: 5, 10 und 16,38 AHz) 
Typ |Frequenz- | Im Alterung Frequenzkorrektur Autheizzeit bei: 
stabilität | Temperatur- | pro pro mit externem | mit 25°C | +25°C 
TECAKCMIES Bereich k Tag | Jahr | Potentiometer | Option U max. | max 


- a 


max27,2 


A0I < RIO 

Al21 | <+5x 10° ieee nd Re - 
etrie annung 0 V... 

N 25°C..470°C sd cer] < 5x107| + 3x10] 20 kOhm nee 12 min. | 5 min. 
operation Voltage OV...4V 

u ala Alimentation 

A122 |<+1x107 ve dene externe OV...4V 

Al 1 y) tionnement 


< 1x10° 
am Tag nach 
30 Tagen 
Betrieb 


per day after | < 5x]Q7 
30 days of 


BIZI | <5 x 10° 


-25°C...+70°C 


are bate 
B122 | <+1x 107 aprés 30 


jours de fonc- 
tionnement 


B112 


Typisch, zum Beispiel bei: 
Typical, for example ae 


Phasenrauschen £(f) [dBc/Hz] 


Frequenz F (Hz) 


Externer 
Spannung OV...4V 
External 

Voltage OV...4V 
Alimentation 
externe OV...4V 


20 kOhm 12 min.| 5 min. 


Pinbelegung 


Option U 
1. Trimmer, Schleifer 1. Ziehspannung U, 
2. Trimmer, CW 2. Frei 


3. Betriebsspannung U, 3. Betriebsspannung U, 
4. HF-Ausgang 4. HF-Ausgang 
5. Masse, Gehäuse, Trimmer 5. Masse, Gehäuse 


Pinconiguiation — 

_ Option 
1. Trimmer, SL 1. Pulling voltage U, 
2. Trimmer, (W 2. N.C 
3. Supply voltage U, 3. Supply voltage U, 
4. RF-Output 4. RF-Output 


5. Ground, case 


5. Ground, case, trimmer 


1. Curseur, trimmer 1. Contröle de tension U, 
2. Piste trimmer 2.N.C. 

3. Tension d'alimentation U, 3. Tension d'alim. U 

4. Sortie HF 4. Sortie HF 

5. Masse, boitier, trimmer 5. Masse, boitier 


© Temperaturbereich: —25°C ... +70°C e Betriebsspannung: 12V e Bauform: 20 


© Temperaturbereich: —25°C ... +70°C e Betriebsspannung: 5V ¢ Bauform: 20 
e Temperature range: —25°C ... +70°C © Supply voltage: 12V © Case style: 20 
© Temperature range: —25°C ... +70°C e Supply voltage: 5V e Case style: 20 


© Gamme de température: -25°C ...+70°C © Tension d'alimentation: 12V © Boîtier: 20 
; Gamme de température: -25°C ...+70°C © Tension d'alimentation: 5V © Boîtier: 20 


 Frequenzstabilität bei: Betriebs- | Leistungsaufnahme Ausgangsignal Betriebs- Lagertemperatur- 
Betriebsspannungs- | Laständerung | spannung | max. bei Sinus |TTL,CMOS Last Tast- temperatur- Bereich 
änderung um + 5% | um + 5% 25°C |+25°C |+70°C | min. Bereich | verhältnis 


zw, nl Er 
Meet | |Low<O,4V, High>4V 40%...60% 


during warm- 
up time 
pendant le 
temps de 
stabi-lisation 


max.+5x10% | max. +5 x 10° | 12V+10% |2,2W |1,0W [0,6 W — 30°C..+75°C |- 55°C. ..+ 85°C 


mox.+5x10? | max. +5 x 10° 22W |10W |0,6W — 30°C...+75°C | — 55°C...+ 85°C 


I | Low<D AV High>4V | nas |40%..60% 
Nop [=| 5000bm) | 
LOdBm 150 ml | 
= _[towQ,4V, High>@V | m oc | 40%..60% 


Oscilloscope 


OCXO A121, A122 
OCXO B121, B122 


OCXO-A 111, A112 


OCXO A101, A102 
OCXO-B 111, B112 


0CX0 B101, B102 


Oscilloscope 
Counter 


Up 


OCX0-Bauformen / Cases OCXO / Boîtiers OCXO 


BF 20 
D IEC49(CD)188 
S DIN IEC49CO)188:CO-08 
05,4+0,25 
max36,l maxe 7,0 
20,8+0,1 in 
= 
We) 
BF 20 IS 
17,7810,13 
maxe7,2 
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